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はじめに

Safescan 2200 - シリーズ 紙幣カウンターをご購入いただき、
誠にありがとうございます。クイック・インストール・ガイド
は、Safescanの紙幣カウンターの利用開始時に使用することを目
的とし、設定と操作の手順を説明しています。

パッケージ内容

リテールボックスには以下のものが入っている：

-	Safescan 2210 / 2250 紙幣カウンター
-	電源コード
-	メンテナンスキット
-	ユーザーマニュアル

ここをクリックすると、選択した言語の印刷版マニ
ュアルが表示されます。

印刷版

https://safescandownload.safescan.com/Downloads/en/money-counters/2200/G2/Manual/Print/Safescan-2210-2250-G2-Print-Manual-JP.pdf
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各部の名称

1.	 ホッパーと可変ガイド
2.	 正面パネル（ディスプレイ/ボタン）
3.	 スタッカー
4.	 電源接続
5.	 オン/オフスイッチ
6.	 ホッパー調整ホイール
7.	 外部ディスプレイ接続用のRJ12ポート

手前
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アクセサリー

セーフスキャン紙幣カウンター用クリ
ーニング・カード（15枚入り）、品番
152-0663。

詳細は www.safescan.com。

2210 
Banknote Counter
Getting started
Thank you for your purchase! Your Safescan 2210 G2 has arrived and is ready to get to work. Simply turn 
the page and follow the instructions to get started. For more detailed information about the device and its 
features, please download and consult the full manual.

Safety precautions

Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V. No information may be reproduced in any form, by print, copy or in any other way without prior written 
permission of Solid Control Holding B.V. Solid Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such as any and all of their patent, trademark, design, 
manufacturing, reproduction, use and sales rights. Safescan® - PO Box 7067 - 2701 AB Zoetermeer - NL. © 2023 Safescan®. All rights reserved. www.safescan.com.      20231

Get started

Discover your Safescan 2210. 
Simply download the user manual, 
read our articles, and get useful 
tips by scanning the QR code or 
visiting: www.safescan.com/
2210-getting-started

Product registration & warranty

The Safescan 2210 comes with an 
extensive three year warranty. To learn 
more about our warranty policy and 
product registration benefits, please 
scan the QR code on the right or visit: 
www.safescan.com/warranty.

Scan codeScan code

FI VAROITUS. Näiden varotoimien noudattamatta   
  jättäminen voi johtaa oikosulkuihin ja vakaviin   
  loukkaantumisiin, kuten palovammoihin, sähköiskuihin  
  ja palovaaraan.
- Älä koskaan käytä laitetta tai virtajohtoja, jos ne ovat vaurioituneet.
- Älä koskaan altista laitetta tai johtoja nesteille tai kosteudelle, äläkä  
 koske niihin märin käsin.
- Älä koskaan koske sisäisiin, liikkuviin tai pyöriviin osiin, kun laite on  
 kytketty päälle. 
- Pidä korut, pitkät hiukset, hiusnauhat ja muut ulkonevat esineet aina  
 poissa laitteen käytön aikana. 
- Pidä aina kiinni pistokkeesta, kun irrotat laitteen pistorasiasta. Älä  
 koskaan vedä virtajohdosta. 

CZ VAROVÁNÍ. Nedodržení těchto bezpečnostních opatření  
  může vést ke zkratu a vážným zraněním, jako jsou  
  popáleniny, úrazy elektrickým proudem a k riziku vznícení.
-	Nikdy	nepoužívejte	zařízení	nebo	napájecí	kabely,	pokud	jsou		
	 poškozené.
-	Nikdy	nevystavujte	zařízení,	napájecí	adaptér	ani	kabely	působení		
	 kapalin	nebo	vlhkosti,	ani	se	jich	nedotýkejte	mokrýma	rukama.
-	Když	je	zařízení	zapnuté,	nikdy	se	nedotýkejte	vnitřních,		 	
	 pohybujících	se	nebo	rotujících	dílů.	
-	Při	používání	zařízení	dávejte	pozor,	aby	se	vám	šperky,	dlouhé		
	 vlasy,	gumičky	do	vlasů	a	jiné	volné	doplńky	nedostaly	do	blízkosti		
	 zařízení.	
-	Při	odpojování	zařízení	od	elektrické	zásuvky	vždy	držte	zástrčku.		
	 Nikdy	netahejte	za	napájecí	kabel.	

ES ADVERTENCIA. El incumplimiento de estas   
  precauciones puede provocar cortocircuitos y lesiones  
  graves como quemaduras, descargas eléctricas y  
  peligro de incendio.
- No utilice nunca el dispositivo ni los cables de alimentación si  
 están dañados.
- No someta nunca el dispositivo, el adaptador de corriente ni los  
 cables a líquidos o humedad, ni los toque con las manos mojadas.
- No toque nunca ninguna pieza interna, móvil o giratoria cuando el  
 dispositivo esté encendido. 
- Mantenga siempre alejados las joyas, el pelo largo, corbata y otros  
 objetos que sobresalgan mientras utiliza el dispositivo. 
- Sujete siempre el enchufe cuando desconecte el dispositivo de la  
 toma de corriente. No tire nunca del cable de alimentación. 

FR AVERTISSEMENT ! Le non-respect de ces précautions  
  peut entraîner des courts-circuits et des blessures  
  graves comme des brûlures, des chocs électriques et  
  des risques d’incendie.
- N’utilisez jamais l’appareil ou les cordons d’alimentation s’ils sont  
 endommagés.
- N’exposez jamais l’appareil ou les cordons à des liquides ou à  
 l’humidité, et ne les touchez jamais avec les mains mouillées.
- Ne touchez jamais les pièces internes, mobiles ou rotatives lorsque  
 l’appareil est sous tension. 
- Tenez toujours à l’écart les bijoux, les cheveux longs, cravate et  
 autres objets saillants lorsque vous utilisez l’appareil. 
- Débranchez toujours l’appareil en tenant la fiche. Ne tirez jamais  
 sur le cordon d’alimentation. 

EL ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ. Αν δεν τηρούνται αυτά τα μέτρα  
  προφύλαξης, μπορεί να προκληθεί βραχυκύκλωμα,  
  σοβαρές σωματικές βλάβες όπως έγκαυμα,   
  ηλεκτροπληξία και κίνδυνος πυρκαγιάς.
-	Ποτέ	μην	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή	ή	τα	καλώδια	τροφοδοσίας		
	 εφόσον	παρουσιάζουν	βλάβη.
-	Ποτέ	μην	επιτρέπετε	στη	συσκευή	ή	στα	καλώδια	τροφοδοσίας		
	 να	έρθουν	σε	επαφή	με	υγρά	ή	υγρασία	και	ποτέ	μην	τα	αγγίζετε	με		
	 βρεγμένα	χέρια.
-	Μην	αγγίζετε	ποτέ	κανένα	εσωτερικό,	κινούμενο	ή	περιστρεφόμενο		
	 εξάρτημα	όταν	η	συσκευή	είναι	ενεργοποιημένη.	
-	Πάντα	να	μαζεύετε	κοσμήματα,	μακριά	μαλλιά,	λαστιχάκια	μαλλιών		
 και	άλλα	αντικείμενα	που	προεξέχουν	όσο	χρησιμοποιείτε	τη	συσκευή.	
-	Να	κρατάτε	πάντα	το	φις	όταν	αποσυνδέετε	τη	συσκευή	από	την		
	 πρίζα.	Ποτέ	μην	τραβάτε	το	καλώδιο	τροφοδοσίας.	

HR UPOZORENJE. Nepoštivanje ovih mjera opreza  
  može dovesti do kratkih spojeva i ozbiljnih ozljeda  
  poput opeklina, električnih udara i opasnosti od  
  požara
-	Nikada	nemojte	koristiti	uređaj	ili	električne	kabele	ako	su			
	 oštećeni.
-	Nikada	ne	izlažite	uređaj	ili	kabele	za	napajanje	tekućinama	ili		
	 vlazi,	niti	ih	dodirujte	mokrim	rukama.
-	Nikada	ne	dodirujte	unutarnje,	pokretne	ili	rotirajuće	dijelove	kad	je		
	 uređaj	uključen.	
-	Tijekom	uporabe	uređaja	uvijek	držite	podalje	nakit,	dugu	kosu,		
	 vezice	za	kosu	i	druge	izbočene	predmete.	
-	Uvijek	držite	utikač	kad	odspajate	uređaj	iz	utičnice.	Nikada	ne		
	 povlačite	kabel	za	napajanje.	

CHS	 	 警告！如果不遵守这些预防措施，可能会导致短路和严重	
	 	 	 伤害，如烧伤、触电和火灾危险。

-	如果设备或电源线损坏，切勿使用。
-	切勿将设备或电源线置于液体或潮湿环境中，也不要用湿手触摸它们。
-	设备开机时，切勿触摸任何内部、移动或旋转部件。	
-	使用设备时，请务必确保珠宝、长发、发带和其他突出物品远离设备。	
-	断开设备与电源插座的连接时，请务必拿着插头拔下来。切勿拉扯电	
	 源线拔下插头。	

CHT	 	 警告！若未遵循這些預防措施，可能導致短路和嚴重傷害	
	 	 	 事故，如燒傷、觸電和火災傷害。

-	如果裝置或電源線損壞，切勿使用。
-	切勿將裝置或電源線置於液體或潮濕環境中，也不要用濕手觸摸它們。
-	裝置開機時，切勿觸摸任何內部、移動或旋轉部件。	
-	使用裝置時，請務必確保珠寶、長發、髮帶和其他突出物品遠離裝置。	
-	斷開裝置與電源插座的連接時，請務必拿著插頭拔下來。切勿拉扯電	
	 源線拔下插頭。	

NL WAARSCHUWING. Het niet opvolgen van deze   
  voorzorgsmaatregelen kan leiden tot kortsluiting en  
  ernstig letsel zoals brandwonden, elektrische schokken  
  en brandgevaar.
- Gebruik het apparaat of de voedingskabel nooit als deze   
 beschadigd zijn.
- Stel het apparaat of de voedingskabel nooit bloot aan vloeistoffen  
 of vocht, en raak ze nooit aan met natte handen.
- Raak nooit interne, bewegende of draaiende onderdelen aan  
 wanneer het apparaat is ingeschakeld. 
- Houd sieraden, lang haar, stropdassen en andere uitstekende  
 voorwerpen altijd uit de buurt wanneer u het apparaat gebruikt. 
- Houd altijd de stekker vast wanneer u de voedingskabel van het 
  apparaat uit het stopcontact haalt. Trek nooit aan de voedingskabel. 

SE VARNING! Underlåtenhet att följa dessa   
  försiktighetsåtgärder kan leda till kortslutning, brandrisk  
  samt allvarliga skador som brännskador och elchock.
- Använd aldrig enheten eller nätsladdarna om de är skadade.
-	Utsätt	aldrig	enheten	eller	nätsladdarna	för	vätskor	eller	fukt	och		
 vidrör dem inte med våta händer.
- Rör aldrig inre, rörliga eller roterande delar när enheten är påslagen. 
-	Håll	alltid	smycken,	långt	hår,	hårband	och	andra	utstickande		
	 föremål	borta	när	du	använder	enheten.	
-	Håll	alltid	i	kontakten	när	du	kopplar	bort	enheten	från	eluttaget.	Dra		
 aldrig i nätsladden. 

DA ADVARSEL. Hvis disse forholdsregler ikke følges, kan  
  det medføre kortslutninger og alvorlige personskader  
  som f.eks. forbrændinger, elektrisk stød samt brandfare
- Brug	aldrig	enheden	eller	strømledningerne,	hvis	de	er	beskadigede.
- Udsæt aldrig apparatet eller strømledninger for væsker eller fugt, og  
	 berør	dem	aldrig	med	våde	hænder.
-	Rør	aldrig	ved	indre,	bevægelige	eller	roterende	dele,	når	enheden		
 er tændt. 
-	Hold	altid	smykker,	langt	hår,	hårbånd	og	andre	fremspringende		
	 genstande	væk,	mens	du	bruger	enheden.	
- Hold altid i selve stikket, når du tager enheden ud af stikkontakten.  
 Træk aldrig i strømledningen. 

JPY	 	 警告。これらの注意に従わない場合、ショートや、火	
	 	 	 傷、感電、火災の危険といった重大な怪我につながるお	
	 	 	 それがあります。
-	装置や電源コードが損傷している場合には、絶対に使用しないでく	
	 ださい。
-	装置や電源コードを液体や湿気にさらしたり、濡れた手で絶対に触	
	 れないでください。
-	装置の電源がオンのときに、内部の可動部または回転部に絶対に触	
	 れないでください。	
-	装置を使用する際は、宝石類、長い髪、ヘアゴム、その他の突出物	
	 を遠ざけてください。	
-	装置をコンセントから抜く際は、必ずプラグを持って抜いてくださ	
	 い。電源コードを引っ張らないでください。	

IT ATTENZIONE. La mancata osservanza di queste  
  precauzioni può causare cortocircuiti e lesioni gravi  
  quali ustioni, scosse elettriche e rischi di incendio.
- Non utilizzare mai il dispositivo o i cavi di alimentazione se sono  
 danneggiati.
- Non esporre mai il dispositivo o i cavi di alimentazione a liquidi o  
 umidità, e non toccarli con le mani bagnate.
- Non toccare mai parti interne, in movimento o rotanti quando il  
 dispositivo è acceso. 
- Tenere sempre lontani gioielli, capelli lunghi, cravatta e altri oggetti  
 sporgenti durante l’utilizzo del dispositivo. 
- Tenere sempre la spina quando si scollega il dispositivo dalla presa  
 di corrente. Non tirare mai il cavo di alimentazione. 

EN WARNING. Failure to follow these precautions can  
  lead to short-circuits and serious injuries such as  
  burns, electrical shocks and fire hazards
- Never use the device or power cords if they are damaged.
- Never subject the device or power cords to liquids or moisture, or  
 touch them with wet hands.
- Never touch any internal, moving or rotating parts when the device  
 is switched ON. 
- Always keep jewellery, long hair, ties and other protruding   
 items away while using the device. 
- Always hold the plug when disconnecting the device from the  
 power outlet. Never pull the power cord. 

PL OSTRZEŻENIE. Nieprzestrzeganie tych środków  
  ostrożności może prowadzić do zwarć i poważnych  
  obrażeń, takich jak oparzenia, porażenia prądem  
  elektrycznym i zagrożenia pożarem.
-	Nigdy	nie	używaj	urządzenia	ani	przewodów	zasilających,	jeśli	są		
	 uszkodzone.
-	Nigdy	nie	wystawiaj	urządzenia	ani	przewodów	zasilających	na		
	 działanie	płynów	i	wilgoci	ani	nie	dotykaj	ich	mokrymi	rękoma.
-	Nigdy	nie	dotykaj	żadnych	części	wewnętrznych,	ruchomych	ani		
	 obrotowych,	gdy	urządzenie	jest	włączone.	
-	 Zawsze	trzymaj	biżuterię,	długie	włosy,	gumki	do	włosów	i	inne 
 wystające	przedmioty	z	dala	od	urządzenia	podczas	jego	użytkowania.	
-	Podczas	odłączania	urządzenia	od	gniazdka	elektrycznego	zawsze		
	 trzymaj	za	wtyczkę.	Nigdy	nie	ciągnij	za	przewód	zasilający.	

HU FIGYELEM Ezen óvintézkedések figyelmen kívül hagyása  
  rövidzárlathoz és súlyos sérülésekhez, például  égési  
  sérülésekhez, áramütéshez és tűzveszélyhez vezethet.
- Soha	ne	használja	a	készüléket	vagy	a	tápkábeleket,	ha	azok	sérültek.
- Soha	ne	tegye	ki	a	készüléket	vagy	a	kábeleket	folyadéknak	vagy		
	 nedvességnek,	és	ne	érintse	meg	őket	nedves	kézzel.
- Soha	ne	érintsen	meg	semmilyen	belső,	mozgó	vagy	forgó			
	 alkatrészt,	amikor	a	készülék	be	van	kapcsolva.	
- A	készülék	használata	közben	mindig	tartsa	távol	az	ékszereket,	a		
	 hosszú	hajat,	a	hajnyakkendőket	és	az	egyéb	kiálló	tárgyakat.	
- Mindig	tartsa	meg	a	csatlakozót,	amikor	leválasztja	a	készüléket	a		
	 hálózati	aljzatról.	Soha	ne	húzza	a	tápkábelt.	

LV BRĪDINĀJUMS. Piesardzības pasākumu neievērošana  
  var izraisīt īssavienojumu un nopietnas traumas,  
  piemēram, apdegumus, elektriskās strāvas triecienus un  
  ugunsgrēka riskus.
- Nekad	nelietojiet	ierīci	vai	strāvas	vadus,	ja	tie	ir	bojāti.
- Nekad	nepakļaujiet	ierīci	vai	barošanas	vadus	šķidruma	vai	mitruma		
	 ietekmei	un	nepieskarieties	tiem	ar	mitrām	rokām.
- Nekad	nepieskarieties	iekšējām,	kustīgām	vai	rotējošām	daļām,	kad		
	 ierīce	ir	ieslēgta.	
- Ierīces	lietošanas	laikā	vienmēr	turiet	rotaslietas,	garus	matus,	matu		
	 saites	un	citus	izvirzītus	priekšmetus	drošā	attālumā.	
- Atvienojot	ierīci	no	strāvas	kontaktligzdas,	vienmēr	satveriet	vadu	aiz		
	 kontaktdakšas.	Nekad	nevelciet	strāvas	vadu.

PT OATENÇÃO. A falha em seguir estas precauções pode 
   causar curto-circuitos e graves lesões, como   
  queimaduras, choques elétricos e perigo de incêndio.
-	Nunca	utilize	o	dispositivo	ou	os	cabos	de	alimentação	se	estiverem 
	 danificados.
-	Nunca	sujeite	o	dispositivo	ou	os	cabos	elétricos	a	líquidos	ou		
	 humidade,	nem	lhes	toque	com	as	mãos	húmidas.
-	Nunca	toque	em	nenhuma	peça	interna,	móvel	ou	rotativa	quando		
 o dispositivo estiver ligado. 
-	Mantenha	sempre	afastadas	jóias,	cabelo	comprido,	empate	e		
	 outros	artigos	salientes	enquanto	utiliza	o	dispositivo.	
-	Segure	sempre	na	ficha	ao	desligar	o	dispositivo	da	tomada		
	 elétrica.	Nunca	puxe	pelo	cabo	de	alimentação.	

DE WARNUNG Die Nichtbeachtung dieser   
  Vorsichtsmaßnahmen kann zu Kurzschlüssen 
   und schweren Verletzungen wie Verbrennungen,  
  Stromschlägen und Brandgefahr führen.
- Verwenden Sie das Gerät oder die Netzkabel nicht, wenn sie  
 beschädigt sind.
- Das Gerät, den Netzadapter und die Kabel niemals Flüssigkeiten  
 oder Feuchtigkeit aussetzen oder sie mit nassen Händen berühren.
- Berühren Sie niemals innere, bewegliche oder rotierende   
 Teile, wenn das Gerät eingeschaltet ist. 
- Halten Sie Schmuck, lange Haare, Krawatte und andere q  
 auskragende Gegenstände während der Benutzung des Geräts fern. 
- Halten Sie immer den Stecker fest, wenn Sie das Gerät aus der  
 Steckdose ziehen. Ziehen Sie niemals am Netzkabel. 
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8.	 使用説明書が記載されたパンフレット
9.	 ダストカバー
10.	電源コード
11.	クリーニングブラシ
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紙幣の特徴検出

モデル UV特徴 MG機能 厚さ機能 サイズ（高さ）

Safescan 
2210 • — — •

Safescan 
2250 • • • •
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各種ボタンとオペレーション

短押 長押（3秒）

1. カウント開始/メニュー決定
ボタン

自動または手動スタートを選択

2. カウントした紙幣数を消去 装置を初期設定にリセットする

3. 機能を追加 オン/オフ 厚さの感度調整メニューに入力

4. 1ごとに入力値を増やす

5. 1ごとに入力値を減らす

6. UV機能探知オン/オフ UV感度レベル調整メニューに
入力

7. Safescan 2210：自動また
は手動スタートを選択
Safescan 2250：MG機能
探知オン/オフ

GM感度レベル調整メニューに
入力 (Safescan 2250)

8. バッチ機能オン/オフ/バッ
チ番号の設定

紙幣の高さ感度レベル調整メ
ニューに入力

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

AUTO

AUTO

AUTO

2250

2210

4 7 83 51 12 26

MG
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使用を始める

1.	�機械を水平で安定している場
所に置いてください。

2.	付属の電源コードを使って、メイ
ンコンセントに 紙幣カウンターを
接続してください。
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カウントの準備ができました 
 
これで、機械は計数する準備が整いました。 より高度な設定につ
いては、このマニュアルの次の章で説明します。

3.	「１」の位置の裏にある電源
スイッチを押して、		
紙幣カウンターのスイッチを
オンにします。

4.	�紙幣の検出機能初期設定: 
Safescan 2210：UV / 
2250*: UV + MG  
UV/MGボタンを押すことに
より変更すること ができま
す。(* Safescan 2250のみ)

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

MG
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紙幣をカウントする

自動スタート/手動スタート 初期設定は”Auto自動”です。- ホッ
パーに紙幣を置くとカウントが始まります。自動か手動( [Startス
タート]ボタンを押しカウントを開始 )を選択することができます。 

Safescan 2210 : Auto自動ボタンを押し、設定/解除を選択でき
ます。設定が画面に表示されます

Safescan 2250 : Startスタートボタンを3秒押し、設定/解除を選
択できます。

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

AUTO

AUTO

AUTO

2250

2210

AUTO

AUTO

AUTO

2250

2210

３秒

AUTO

MG
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注意: カウントの前に紙幣を金種ごとに仕分けしてください。

�1: ホッパーに紙幣を挿入し、2: 紙幣の束をを後方へ倒し、カウン
トを開始します。ホッパーガイドを使用し紙幣を中心に配置しま
す。

1 2
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2つめの束をカウントする、もしくは最初の束を再カウントする
と、前のカウント数が画面の[CHECK チェック]の下に表示されま
す。

カウントが完了すると紙幣の枚数が表示されます。

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

MG

MG
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紙幣に問題が検出されると、機械はカウントを停止しエラーメッセ
ージを表示します。最後にカウントされた紙幣がエラー紙幣です。

UV機能に問題があります。 MG(磁気)機能に問題がありま
す。(Safescan2250のみ)

カウント中のエラーメッセージ

最初にカウントされた紙幣と異
なる高さの紙幣が検出されまし
た。(最小差5㎜)

異なる厚さの紙幣が検出された
か、2枚の紙幣が重なっていま
す。(二重紙幣検出)
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疑わしい紙幣を取り除き（これがスタッカー内で最後にカウントさ
れた紙幣です）、STARTボタンを押してカウントを続けます。

追加情報および詳細は、「トラブルシューティング」の章を参照し
てください。

紙幣が歪んだ状態で挿入されま
した。(まっすぐに挿入されてい
ません)

最初にカウントされた紙幣と異
なる幅の紙幣が検出されまし
た。(欠損紙幣検出)
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1.	 ADD (追加)
	 ADD(追加)機能を使用すると、累積してカウントすることが

できます。カウントされた紙幣の束を取り除き新しい紙幣の
束を追加すると、数量が合計カウントに追加されます。この
機能はADD(追加)ボタンを押しアクティブにすることができ
ます。画面のインジゲーターが点灯します。

2.	 バッチ機能
	 BATCH(バッチ機能)を使用すると、前もって設定された数の

紙幣の束と同じ束を作成できます。設定されたバッチ数に達
するとカウントが停止されます。バッチ数は次のように設定
できます： 

2.1.	 BATCH(バッチ機能)ボタンを押して機能をアクティブにしま
す。画面のインジゲーターが点灯し、2つの矢印が点灯しま
す。

追加とバッチ機能

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

MG

MG
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2.2.	 もう一度BATCH(バッチ機能)ボタンを押し、束数を設定しま
す。100>50>20>10>オフの順で変更できます。

2.3.	 矢印キーを使用して、数を一つずつ増減することができま
す。画面に’100’と表示されている場合↑を押すと101, 
102、↓を押すと99, 98と変更ができます。

2.4.	 START(スタート)キーを押しバッチ数を確認します。その後
設定されたバッチ数は画面に表示されます。

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

AUTO

MG

MG

MG
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紙幣カウンターは、最適な偽造検出設定で事前に構成されていま
す。まれに偽造検出設定の感度を手動で調整する必要がある場合が
あります。

注: これらの設定はSafescanのテクニカルアドバイザーより指示を
受けた時のみ調整をしてください。

偽造検出設定の調整

検出機能の感度はメニューから調整できます。次の設定を行うこと
ができます:

1.	 UV 
UVボタンを3秒間押すと、UV感度レベルメニューがアクティブに
なります。2つの点滅する矢印を含む初期設定のレベルが表示され
ます。調整手順は(5)を参照してください。

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

３秒

MG
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3.	 高さ
BATCHボタンを３秒押すと高さ感度レベルメニューがアクティブ
になります。2つの点滅する矢印を含む初期設定のレベルが表示さ
れます。調整手順は(5)を参照してください。

2.	 MG(磁気) 
MGボタンを３秒押すとMG感度レベルメニューがアクティブにな
ります。2つの点滅する矢印を含む初期設定のレベルが表示されま
す。調整手順は(5)を参照してください。

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

３秒

３秒

MG

MG
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4.	 厚さ
ADDボタンを３秒押すと厚さ感度レベルメニューがアクティブに
なります。2つの点滅する矢印を含む初期設定のレベルが表示され
ます。調整手順は(5)を参照してください。

5.	 レベルの調整
矢印キーを使用し感度レベルの高低を調整します。

6.	 選択の決定
START(スタート)を押してレベルを決定します。

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

３秒

MG

MG

MG
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出荷時設定に戻す: [CLRクリア]を長押しします。出荷時設定に戻
るとアラーム音でお知らせします。

出荷時設定にリセット
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ポリマー紙幣には、AUD、-
CAD、SCT、NIR（一部）な
どの券面で、大きな透明部分が
デザインに組み込まれているも
のがあります。紙幣上のこれ
らの透明部分の位置によって
は、2210/2250で、これらの
紙幣を必ずしも正しく計数でき
ず、計数中にE4（高さエラー）やE5（幅エラー）のメッセージが
表示されることがあります。
 
透明部分が大きいポリマー紙幣をミスなく連続的に計数するため
に、高さと幅（半券）検出を無効にするオプションがあります。
 
高さと幅の検出を無効にするには、矢印の下ボタン を3秒間押
してください。3回ビープ音が鳴り、ディスプレイに「HEIGHT 
OFF」（高さオフ）が表示されます。

透明部分が大きいポリマー紙幣の計数 (ファームウェアバージ
ョンD08 / U08以上で有効）

20

20

START
OK

CLR CLR

BATCH

DETECT

ADD

START
OK

３秒 MG
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この設定では、高さや幅が異なる紙幣を計数する場合は、検出でき
ませんのでご注意ください。

再度サイズ検出を有効にするには、下矢印ボタン を3秒間押し
ます。本機が3回ビープ音を鳴らし、ディスプレイに「HEIGHT 
ON」（高さオン）が表示されます。



More info, articles, tutorials and videos support.safescan.com22

日本語

トラブルシューティング

問題 原因 状態

E1 (UV)
エラーメッ
セージ

-	 紙幣が偽造されている
疑いがありま す。

-	 紙幣が古い、何度も使
用している、ま たは
誤って洗濯機で洗って
しまった場 合、紙幣
のUV統合機能が弱ま
る場合が あります。

-	 問題が続くか確認す
るため、再度カウ ン
トを行ってくださ
い。

-	 UVセンサーの妨げと
なる場合がありま す
ので、直射日光に当
たっていないか 確認
してください。

-	 センサーの妨げとな
る場合がありま すの
で、ほこりを除去し
掃除をして くださ
い。

-	 紙幣が本物の場
合、UV感度を低くし
て もう一度カウント
してください。

E2 (MG)
エラーメッ 
セージ

-	 紙幣が偽造されている
疑いがありま す。

-	 いくつかの通貨の中に
はMG(磁気)が低 いも
のがあり、それらを検
出するのは ほぼ不可
能です。

-	 MG(磁気)が全く搭載
されていない通貨 も
存在します。

-	 問題が続くか確認す
るため、再度カウ ン
トを行ってくださ
い。

-	 紙幣のクリーニング
カードを使用し 磁気
センサーをクリーニ
ングしてく ださい。

-	 紙幣が本物の場
合、MG感度を低くし
て もう一度カウント
してください。
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問題 原因 状態

E3（厚さ）
エラーメッ
セージ

-	 紙幣の厚さが逸脱して
いることで、偽造品と
見なしたため。

-	 複数の紙幣がくっつい
て、本機がそれを1枚
としてスキャンしたた
め。

-	 紙幣が厚すぎること
で、本機が正しく認識
できなかったため。

-	 紙幣を再計数し、問
題が解決しないか確
認してください。

-	 スタック内で紙幣が
くっついていないか
確認してください。

-	 紙幣が折れていた
り、ぼろぼろになっ
ていたりしないか確
認してください。

E4（高さ）
エラーメッ
セージ

-	 紙幣の高さがずれてい
ることで、偽造品と見
なされたため。

-	 紙幣の券面が最初に計
数した紙幣異なってい
たため。

-	 紙幣の一部に破損、
破れ、裂けがあったた
め。

-	 紙幣が本機内に正しく
送り込まれなかったた
め。
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問題 原因 状態

サイズ検出
が機能し
ない

-	 カウントした全ての通
貨サイズ(高さ)が同 じ
可能性があります。(
例：アメリカドル, ス
イスフラン, カナダド
ル, オーストラリ アド
ル, フォリント)

-	 多くの通貨における
高さの違いはごくわず 
かなため、検出できな
いことがあります。 (
最低５mmの違いがあ
る必要があります)り 
ます)

-	 本機が「大きい透明部
分のあるポリマー紙幣
の計数」モードになっ
ている可能性がありま
す。下矢印キーを3秒
間長押しすると、この
モードが終了します。
詳細は、20ページを
ご覧ください。
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問題 原因 状態

E6（紙幣の 
歪み）エラ 
ーメッセー 
ジの 表示

紙幣がまっすぐに機械に
入っていません。

紙幣が適切に置かれ、ホ
ッパーの中央
に挿入されていることを
確認してくだ
さい。紙幣を中心に置く
ためにホッパー
を使用し、紙幣の束をカ
ウントすると
きはカウント中に手で紙
幣を調整して
ください。

設定時の
EA0～EA5
エ ラー

紙幣がスタッカーになく
（EA2エラー）
、紙幣やその他のものが
機械内部で妨
げとなっていないことを
確認してくだ
さい。エラーメッセージ
が消えない場
合、Safescanテクニカ
ルサポートまで
ご連絡ください。

操作詳細の説明については、webサイトよりダウンロード可能なユ
ーザーマニュアルを参照ください：www.safescan.com
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紙幣の厚さエラーが頻繁に発生する場合や、紙幣がスムーズに送ら
れなっかった場合は、ホッパー調整ノブで調整する必要がありま
す。工場ではホッパーホイールの位置は適切に設定されています
が、一部の紙幣や、紙やポリマー紙幣の性質上、最適なパフォーマ
ンスを確保するために調整が必要になる場合があります。

紙幣がスムーズにカウントされない場合: 調整ホイールを時計回り
に回して、紙幣の厚さの距離を増やします。(＋)

‘紙幣の重複’ や ‘紙幣の重なり/紙幣の重複’などのカウントエ
ラーが頻繁に発生する場合は、調整ホイールを反時計回りに回して
紙幣の厚さの距離を減らします。(－)

注意: 調整ホイールは繊細に反応するため、少しずつ調整をしてく
ださい。

ホッパー調整ホイール
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Safescan 2210 / 2250 は高精度の装置です。動作と信頼性を最
適なレベルに維持するためには、機械を頻繁に清掃することが重要
です。エアダスターを使ってホコリや汚れを取り除いてください。
付属のドライブラシでホッパーとスタッカーを清掃してください。
重要：硬貨、ステープル、クリップのような異物が誤って機械内部
に入り込むことは、装置の故障につながるため、常に防止してくだ
さい。

メンテナンス
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メンテナンス

21

OFF

A B

1.	デバイスの電源を切り、電源コードを抜きます。
2.	上部と下部の隙間にブラシを入れます。 ブラシを横に動かし、

ブラシが上下の両方に触れることを確認します。
3.	左側 (A) と右側 (B) の両方でこの手順に従いま

す。rechterzijde (B).

おすすめ： 
-	 1 ～ 2 週間ごとにデバイスを掃除してください。
-	 最適なメンテナンスのために、圧縮空気スプレー缶を使用し

てほこりを取り除くことも強くお勧めします。
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紙幣カウンタークリーニングカードの使用（オプション）

砥石ローラーと磁気センサーを掃除するために、Safescan紙幣カ
ウンタークリーニングカード （ 部品番号136-0546）を使用する
ことができます。

3x
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使用できる通貨： 	 すべての通貨
カウント速度： 	 紙幣1000枚/1分 偽造紙幣検出機能: UV機

能、MG機能（Safescan 2250のみ）、 サ
イズ（高さ）、厚さ

紙幣の大きさの範囲：50 x 110 mm～90 x 180 mm
ホッパー容量： 	 紙幣150枚
スタッカー容量：	  紙幣220枚
電力： 	 AC 220-240V/50-60Hz.アメリカモデ

ル：AC 120V / 60Hz
消費電力： 	 60W
寸法： 	 29.5 x 25 x 18.4 cm/11.6 x 9.8 x 7.2イン

チ
重さ： 	 5.8 kg/12.8 ポンド
動作温度： 	 0 ～ 40°c

技術仕様
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保証手続き：サポートにつきましては、Safescanまでご連絡くだ
さい： www.safescan.com/warranty

	 本製品は、最低要件および その他適用される欧州指令の関連
条件に準拠します。適合宣言書 (DoC) は次のサイトでご覧  
いただけます： www.safescan.com

	 廃棄する場合、リサイクルセンターに持ち込んでください。
絶対に電子 機器と家庭ごみを一緒に廃棄しないでください。

保証



Safescan® is a registered trademark of Solid Control Holding B.V.
No part of this manual may be reproduced in any form, by print, copy or in any 
other way without prior written permission of Solid Control Holding B.V. Solid 
Control Holding B.V. reserves all intellectual and industrial property rights such 
as any and all of their patent, trademark, design, manufacturing, reproduction, 
use and sales rights. All information in this manual is subject to change without 
prior notice. Solid Control Holding B.V. is not liable and/or responsible in any 
way for the information provided in this catalog. 	 20232


